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MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

• Motiv och syfte med förslaget 

I oktober 2018 inledde EU formellt förhandlingsprocessen (enligt artikel XXVIII i allmänna 

tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994) med ett antal WTO-medlemmar i Genève. Den 

underliggande principen för förhandlingarna är en ”gemensam strategi” som EU och Förenade 

kungariket utvecklade 2017 för fördelningen av de kvantitativa åtagandena för EU-28 i 

WTO:s lista för EU:s 143 WTO-tullkvoter för jordbruks-, fiske- och industrivaror. Grunden 

för denna strategi är att de befintliga volymerna för varje tullkvot helt och hållet ska 

bibehållas i framtiden, men uppdelat på två separata tullområden: EU-27 och Förenade 

kungariket. 

Principen för den tillämpade metoden bygger på handelsflödena till EU-27 och Förenade 

kungariket under en representativ referensperiod (tre år mellan 2013 och 2015) för alla WTO-

tullkvoter. 

Den överenskomna metoden för fördelningen beskrivs i detalj i Europaparlamentets och 

rådets förordning (EU) 2019/216. Närmare bestämt ger artikel 2 b i den förordningen 

kommissionen befogenhet att ändra fördelningen av andelar med beaktande av relevanta 

uppgifter som den kan få antingen i samband med förhandlingar enligt artikel XXVIII i Gatt 

1994 eller från andra källor av intresse när det gäller en särskild tullkvot. 

Den 15 juni 2018 bemyndigade rådet kommissionen att inleda förhandlingar enligt artikel 

XXVIII i Gatt 1994 med berörda WTO-medlemmar i syfte att fördela unionens WTO-

medgivanden avseende tullkvoter. 

Amerikas förenta stater (USA) har förhandlingsrättigheter för 70 tullkvoter och 

samrådsrättigheter för 16. 

För majoriteten av de tullkvoter som rör USA har landet accepterat de fördelade volymer som 

EU ursprungligen föreslog.  

Parterna har enats om ändringar av volymerna för följande tullkvoter: 

EU-27:s andel av USA:s och Kanadas landsspecifika tullkvot för nötkött kommer att ändras 

till 10 500 ton. 

EU-27:s andel av två erga omnes-tullkvoter inom sektorn för griskött kommer att ändras till 

4 786 ton respektive 5 720 ton, med beaktande av en mer aktuell referensperiod från 2015 till 

2017. 

EU-27:s andel av USA:s landsspecifika tullkvot inom sektorn för griskött kommer att ändras 

till 0, med beaktande av en mer aktuell referensperiod från 2015 till 2017. 

EU-27:s andel av en erga omnes-tullkvot för skummjölkspulver kommer att ändras till 62 917 

ton för att undvika icke kommersiellt bärkraftiga volymer för Förenade kungariket. 

EU-27:s andel av tre erga omnes-tullkvoter för potatis, tomater och morötter kommer att 

ändras till 4 295 ton, 472 ton respektive 1 244 ton för att undvika icke kommersiellt 

bärkraftiga volymer för Förenade kungariket. 
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EU-27:s andel av en erga omnes-tullkvot för gurka kommer att ändras till 647 ton, med 

beaktande av referensperioden från 2013 till 2016. 

EU-27:s andel av en erga omnes-tullkvot för torkad lök kommer att ändras till 9 770 ton, med 

beaktande av referensperioden från 2014 till 2016. 

EU-27:s andel av en erga omnes-tullkvot för mandel kommer att ändras till 86 223, med 

beaktande av referensperioden från 2014 till 2016. 

EU-27:s andel av en erga omnes-tullkvot för körsbär kommer att ändras till 151 ton, med 

beaktande av referensperioden från 2014 till 2016. 

EU-27:s andel av USA:s landsspecifika tullkvot för vanligt vete kommer att ändras till 572 

000 ton, med beaktande av en mer aktuell referensperiod från 2016 till 2018. 

EU-27:s andel av två erga omnes-tullkvoter inom spannmålssektorn kommer att ändras till 

307 105 ton respektive 276 440 ton, med beaktande av en mer aktuell referensperiod från 

2016 till 2018 i det första fallet och från 2015 till 2017 i det andra. 

EU-27:s andel av en erga omnes-tullkvot för paddyris kommer att ändras till 7 ton för att 

undvika icke kommersiellt bärkraftiga volymer för Förenade kungariket. 

EU-27:s andel av USA:s landsspecifika tilldelning för två tullkvoter för helt eller delvis slipat 

ris kommer att ändras till 25 772 ton respektive 1 910 ton, med beaktande av en mer aktuell 

referensperiod från 2017 till 2020 i det första fallet och från 2013 till 2018 i det andra. 

EU-27:s andel av en erga omnes-tullkvot för brutet ris kommer att ändras till 28 360 ton, med 

beaktande av en mer aktuell referensperiod från 2016 till 2018. 

EU-27:s andel av en erga omnes-tullkvot för druvsaft kommer att ändras till 2 525 ton, med 

beaktande av en mer aktuell referensperiod från 2017 till 2019. 

EU-27:s andel av en erga omnes-tullkvot och USA:s landsspecifika tullkvot för 

livsmedelsberedningar kommer att ändras till 783 ton respektive 1 286 ton, med beaktande av 

en mer aktuell referensperiod från 2016 till 2018. 

EU-27:s andel av en erga omnes-tullkvot för frukt- och bärsaft kommer att ändras till 6 551 

ton, med beaktande av handel under referensperioderna 2015–2017 och 2016–2018. 

För två erga omnes-tullkvoter för beredningar av sådana slag som används vid utfodring av 

djur kommer EU-27 att ha kvar hela den ursprungliga volymen för EU-28 (2 800 ton 

respektive 2 700 ton), med beaktande av en mer aktuell referensperiod från 2016 till 2018 och 

för att undvika små kvantiteter för Förenade kungariket. 

EU-27:s andel av en erga omnes-tullkvot för hund- och kattfoder kommer att ändras till 1 732 

ton, med beaktande av en mer aktuell referensperiod från 2016 till 2018. 

EU-27:s andel av en erga omnes-tullkvot för räkor kommer att ändras till 500 ton (100 % av 

volymen för EU-28) för att undvika en olönsam kvantitet för Förenade kungariket. 

EU-27:s andel av en erga omnes-tullkvot för kryssfaner kommer att ändras till 448 500 m³. 
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För en erga omnes-tullkvot för nötkött kommer dessutom tullsatsen inom kvoten att sänkas 

vilket innebär att värdetullen minskar från 20 % till 15 %. 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/216 och kommissionens 

genomförandeförordningar (EU) 2020/761 och (EU) 2020/1988 kommer att ändras för att ta 

hänsyn till dessa ändrade tullkvotsvolymer. 

Europeiska kommissionen hade tidigare lagt fram ett förslag till rådets beslut om samma avtal 

(COM(2021) 122 final). Före undertecknandet av avtalet gjordes en ändring av 

språkordningen, på USA:s begäran. Efter förhandlingar med andra WTO-partner har 

dessutom volymen på två tullkvoter (frukt- och bärsaft samt kryssfaner) ändrats. Till följd av 

dessa ändringar lägger kommissionen nu fram ett nytt förslag till rådets beslut. 

Samråd med rådet (handelspolitiska kommittén) har skett regelbundet om innehållet och 

framstegen i förhandlingarna.  

Europeiska kommissionen föreslår därför att rådet bemyndigar undertecknandet av avtalet, 

med förbehåll för att det ingås i ett senare skede. 

• Förenlighet med befintliga bestämmelser inom området 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Förenlighet med unionens politik inom andra områden 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH 

PROPORTIONALITETSPRINCIPEN 

• Rättslig grund 

Artikel 207.4 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) jämförd med 

artikel 218.6 i EUF-fördraget vad gäller ingående av internationella avtal. 

• Subsidiaritetsprincipen (för icke-exklusiv befogenhet)  

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Proportionalitetsprincipen 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Val av instrument 

Enligt artikel 218.6 i EUF-fördraget krävs ett rådsbeslut om ingående av avtalet. 
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3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED 

BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR 

• Efterhandsutvärderingar/kontroller av ändamålsenligheten med befintlig 

lagstiftning 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Samråd med berörda parter 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Insamling och användning av sakkunnigutlåtanden 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Konsekvensbedömning 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Grundläggande rättigheter 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

4. BUDGETKONSEKVENSER 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

5. ÖVRIGA INSLAG 

• Genomförandeplaner samt åtgärder för övervakning, utvärdering och 

rapportering 

Ej tillämpligt. 

• Förklarande dokument (för direktiv) 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 
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2022/0231 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om ingående på Europeiska unionens vägnar av avtalet mellan Europeiska unionen och 

Amerikas förenta stater om ändring av medgivanden när det gäller alla tullkvoter på 

EU:s lista CLXXV till följd av Förenade kungarikets utträde ur Europeiska unionen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 

första stycket jämförd med artikel 218.6 a v, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets godkännande1, och  

av följande skäl: 

(1) I enlighet med rådets beslut [XXX] (EU) XXXX/XXX undertecknades avtalet mellan 

Europeiska unionen och Amerikas förenta stater enligt artikel XXVIII i allmänna tull- 

och handelsavtalet (Gatt) 1994 om ändring av medgivanden när det gäller alla 

tullkvoter på EU:s lista CLXXV till följd av Förenade kungarikets utträde ur 

Europeiska unionen (avtalet) på unionens vägnar den […], med förbehåll för att det 

skulle ingås vid en senare tidpunkt. 

(2) Syftet med avtalet är att fastställa fördelningen av tullkvoterna på EU:s lista CLXXV i 

allmänna tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994 till följd av Förenade kungarikets utträde 

ur Europeiska unionen enligt artikel XXVIII i Gatt 1994. 

(3) Avtalet bör godkännas på Europeiska unionens vägnar. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.  

Artikel 1 

Avtalet mellan Europeiska unionen och Amerikas förenta stater enligt artikel XXVIII i 

allmänna tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994 om ändring av medgivanden när det gäller alla 

tullkvoter på EU:s lista CLXXV till följd av Förenade kungarikets utträde ur Europeiska 

unionen godkänns härmed på unionens vägnar. 

Texten till avtalet åtföljer detta beslut. 

Artikel 2 

Kommissionen ska, på unionens vägnar, göra den underrättelse som avses i artikel 3.1 i 

avtalet för att uttrycka unionens samtycke till att bindas av avtalet. 

                                                 
1 EUT C […], […], s. […]. 
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Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har antagits. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 


	1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET
	• Motiv och syfte med förslaget
	• Förenlighet med befintliga bestämmelser inom området
	• Förenlighet med unionens politik inom andra områden

	2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH PROPORTIONALITETSPRINCIPEN
	• Rättslig grund
	• Subsidiaritetsprincipen (för icke-exklusiv befogenhet)
	• Proportionalitetsprincipen
	• Val av instrument

	3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR
	• Efterhandsutvärderingar/kontroller av ändamålsenligheten med befintlig lagstiftning
	• Samråd med berörda parter
	• Insamling och användning av sakkunnigutlåtanden
	• Konsekvensbedömning
	• Lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling
	• Grundläggande rättigheter

	4. BUDGETKONSEKVENSER
	5. ÖVRIGA INSLAG
	• Genomförandeplaner samt åtgärder för övervakning, utvärdering och rapportering
	• Förklarande dokument (för direktiv)
	• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget


		2022-08-09T11:45:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



